
 
 

Parish of 
Our Lady of Victories, Southwell, 

and Saint Anthony, Calverton 
 

Palm Sunday of the 

Passion of the Lord 

 
Sunday 5th April 2020 : 9.00am 

Father Simon Gillespie 

 

 
 

The Simple Entrance 
 

As Father Simon moves to the altar the antiphon Hosanna to the 
Son of David is sung. 

 
In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 
Amen. 
The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, and the 
communion of the Holy Spirit be with you all. 
And with your spirit. 
 
Brothers and sisters, let us acknowledge our sins, and so prepare 
ourselves to celebrate the sacred mysteries. 
I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters, that I 
have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in what I have 
done and in what I have failed to do, through my fault, through my 
fault, through my most grievous fault; therefore I ask blessed Mary 
ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my brothers and sisters, 
to pray for me to the Lord our God.  
May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to 
everlasting life. 
Amen. 
 

The common of the Mass is taken from the missa De Angelis 

>>Vvvsvv|zfGyzzhzz.zzz7z^%h.zzz9z&à̂ %hjh<zzzv[v|z6z$!#@tfz !dvvdvvsMvvvv]vvsvv|zfGyzzhzz.zzz7z^%h.zzz9z&à^%hjh<zzzv[v|z6z$ !#@tfz !dvvdvvsMvvvvcbv] 
   Ky-ri - e                 e  -  le-i-son: Ky-ri - e                e  -  le-i-son. 

Vvvfcvv4z#Ü@!smv|zsFT6.v7z^%h.vzv[v|z6z$ !#@tfz !dvvdvvsMvvvv]vvfcvv4z#Ü@!smv|zsFT6.v7^%h.vzv[v|z6z$!#@tfz!dvvdvvsMvvvvcvvbb] 
  Chri-ste                 e  -  le-i-son:  Chri-ste                e -  le-i-son. 

Vvvãlvvkvv9z*á&k9h.v|zÑ9hz7>vFT6.vv[v|z6z$!#@tfz!dvvdvvsMvvv]vãlvvkvv9z*á&k9h.vv[vokz9z*&k9h.v|zÑ9hz7>vFT6.vv[v|z6z$!#@tfz!dvvdvvsMb} 

   Ky-ri-e                 e  - le-i-son: Ky-ri-e                             e – leison. 

 

At the end of the Collect: 
. . . who lives and reigns for ever and ever. 
Amen. 
 
 

Liturgy of the Word 
The first reading is taken from the prophet Isaiah (50:4-7); I did not 
cover my face against insult – I know I shall not be shamed. 

The word of the Lord. 
Amen. 
 

The responsorial is taken from Psalm 21 (verses 8-9.17-20.23.24): 
My God, my God, why have you forsaken me? 
 

The second reading is taken from Saint Paul’s letter to the Philippians 
(2:6-11); He humbled himself, but God raised him high. 

The word of the Lord. 
Amen. 
 

The Reading of the Passion is taken from Saint Matthew (26:14-
27:66).  The ‘other parts’ are printed in dark type. 

 

 
 

The passion of our Lord Jesus Christ according to Matthew. 
 
One of the Twelve, the man called Judas Iscariot, went to the chief priests 
and said, What are you prepared to give me if I hand him over to you?   
They paid him thirty silver pieces, and from that moment he looked for 
an opportunity to betray him.  Now on the first day of Unleavened Bread 
the disciples came to Jesus to say, Where do you want us to make the 
preparations for you to eat the passover?  He replied: Go to so-and-so 
in the city and say to him, ‘The Master says: My time is near. It is at your 
house that I am keeping Passover with my disciples.’  The disciples did 
what Jesus told them and prepared the Passover.  When evening came 



he was at table with the twelve disciples. And while they were eating he 
said: I tell you solemnly, one of you is about to betray me.  They were 
greatly distressed and started asking him in turn, 
Not I, Lord, surely? 
He answered, Someone who has dipped his hand into the dish with me 
will betray me. The Son of Man is going to his fate, as the scriptures say 
he will, but alas for that man by whom the Son of Man is betrayed! Better 
for that man if he had never been born!  Judas, who was to betray him, 
asked in his turn, Not I, Rabbi, surely?  Jesus answered: They are your 
own words.  Now as they were eating, Jesus took some bread, and when 
he had said the blessing he broke it and gave it to the disciples and said: 
Take it and eat; this is my body.  Then he took a cup, and when he had 
returned thanks he gave it to them, saying: Drink, all of you, from this, for 
this is my blood, the blood of the covenant, which is to be poured out 
for many for the forgiveness of sins. From now on, I tell you, I shall not 
drink wine until the day I drink the new wine with you in the kingdom of 
my Father.  After psalms had been sung they left for the Mount of Olives. 
Then Jesus said to them, You will all lose faith in me this night, for the 
scripture says: I shall strike the shepherd and the sheep of the flock will be 
scattered, but after my resurrection I shall go before you to Galilee.  At 
this, Peter said, Though all lose faith in you, I will never lose faith.  Jesus 
answered him, I tell you solemnly, this very night, before the cock crows, 
you will have disowned me three times.  Peter said to him, Even if I have 
to die with you, I will never disown you.  And all the disciples said the 
same.  Then Jesus came with them to a small estate called Gethsemane; 
and he said to his disciples, Stay here while I go over there to pray.  He 
took Peter and the two sons of Zebedee with him. And sadness came 
over him, and great distress. Then he said to them, My soul is sorrowful 
to the point of death. Wait here and keep awake with me.  And going 
on a little further he fell on his face and prayed: My Father, if it is possible, 
let this cup pass me by. Nevertheless, let it be as you, not I, would have 
it.  He came back to the disciples and found them sleeping, and he said 
to Peter: So you had not the strength to keep awake with me one hour? 
You should be awake, and praying not to be put to the test. The spirit is 
willing, but the flesh is weak.  Again, a second time, he went away and 
prayed: My Father, if this cup cannot pass by without my drinking it, your 
will be done!  And he came back again and found them sleeping, their 
eyes were so heavy. Leaving them there, he went away again and prayed 
for the third time, repeating the same words. Then he came back to the 
disciples and said to them, You can sleep on now and take your rest. 
Now the hour has come when the Son of Man is to be betrayed into the 
hands of sinners. Get up! Let us go! My betrayer is already close at hand.   
He was still speaking when Judas, one of the Twelve, appeared, and with 
him a large number of men armed with swords and clubs, sent by the 
chief priests and elders of the people. Now the traitor had arranged a 
sign with them. He had said, ‘The one I kiss, he is the man. Take him in 
charge.’  So he went straight up to Jesus and said, Greetings, Rabbi. and 
kissed him. Jesus said to him, My friend, do what you are here for.  Then 
they came forward, seized Jesus and took him in charge. At that, one of 
the followers of Jesus grasped his sword and drew it; he struck out at the 
high priest’s servant, and cut off his ear. Jesus then said, Put your sword 
back, for all who draw the sword will die by the sword. Or do you think 
that I cannot appeal to my Father who would promptly send more than 
twelve legions of angels to my defence? But then, how would the 
scriptures be fulfilled that say this is the way it must be?  It was at this 
time that Jesus said to the crowds, Am I a brigand, that you had to set 
out to capture me with swords and clubs? I sat teaching in the Temple 
day after day and you never laid hands on me.  Now all this happened to 
fulfil the prophecies in scripture. Then all the disciples deserted him and 
ran away.  The men who had arrested Jesus led him off to Caiaphas the 
high priest, where the scribes and the elders were assembled. Peter 
followed him at a distance, and when he reached the high priest’s palace, 
he went in and sat down with the attendants to see what the end would 
be.  The chief priests and the whole Sanhedrin were looking for evidence 
against Jesus, however false, on which they might pass the death sentence. 
But they could not find any, though several lying witnesses came forward. 

Eventually two stepped forward and made a statement, This man said: ‘I 
have power to destroy the Temple of God and in three days build it up.’   
The high priest then stood up and said to him, Have you no answer to 
that? What is this evidence these men are bringing against you?  But Jesus 
was silent. And the high priest said to him, I put you on oath by the living 
God to tell us if you are the Christ, the Son of God.  Jesus answered: The 
words are your own. Moreover, I tell you that from this time onward you 
will see the Son of Man seated at the right hand of the Power and coming 
on the clouds of heaven.  At this, the high priest tore his clothes and said, 
He has blasphemed. What need of witnesses have we now? There! You 
have just heard the blasphemy. What is your opinion?  They answered, 
He deserves to die. 
Then they spat in his face and hit him with their fists; others said as they 
struck him, 
Play the prophet, Christ! Who hit you then? 
Meanwhile Peter was sitting outside in the courtyard, and a servant-girl 
came up to him and said, You too were with Jesus the Galilean.  But he 
denied it in front of them all, saying: I do not know what you are talking 
about.  When he went out to the gateway another servant-girl saw him 
and said to the people there, This man was with Jesus the Nazarene.  And 
again, with an oath, he denied it: I do not know the man.  A little later 
the bystanders came up and said to Peter, 
You are one of them for sure! Why, your accent gives you away. 
Then he started calling down curses on himself and swearing: I do not 
know the man.  At that moment the cock crew, and Peter remembered 
what Jesus had said, ‘Before the cock crows you will have disowned me 
three times.’ And he went outside and wept bitterly.  When morning 
came, all the chief priests and the elders of the people met in council to 
bring about the death of Jesus. They had him bound, and led him away 
to hand him over to Pilate, the governor.  When he found that Jesus had 
been condemned, Judas his betrayer was filled with remorse and took 
the thirty silver pieces back to the chief priests and elders, saying: I have 
sinned. I have betrayed innocent blood.  They replied: 
What is that to us? That is your concern. 
And flinging down the silver pieces in the sanctuary he made off and 
hanged himself. The chief priests picked up the silver pieces and said, 
It is against the Law to put this into the treasury: it is blood-money. 
So they discussed the matter and bought the potter’s field with it as a 
graveyard for foreigners, and this is why the field is called the Field of 
Blood today. The words of the prophet Jeremiah were then fulfilled: And 
they took the thirty silver pieces, the sum at which the precious One was 
priced by children of Israel, and they gave them for the potter’s field, just as 
the Lord directed me.  Jesus, then, was brought before the governor, and 
the governor put to him this question: Are you the king of the Jews?  Jesus 
replied, It is you who say it.  But when he was accused by the chief priests 
and the elders he refused to answer at all. Pilate then said to him, Do you 
not hear how many charges they have brought against you?  But to the 
governor’s complete amazement, he offered no reply to any of the 
charges.  At festival time it was the governor’s practice to release a 
prisoner for the people, anyone they chose. Now there was at that time 
a notorious prisoner whose name was Barabbas. So when the crowd 
gathered, Pilate said to them, Which do you want me to release for you: 
Barabbas, or Jesus who is called Christ?  For Pilate knew it was out of 
jealousy that they had handed him over. Now as he was seated in the 
chair of judgement, his wife sent him a message, Have nothing to do with 
that man; I have been upset all day by a dream I had about him.  The 
chief priests and the elders, however, had persuaded the crowd to 
demand the release of Barabbas and the execution of Jesus. So when the 
governor spoke and asked them, Which of the two do you want me to 
release for you?  They said, 
Barabbas. 
Pilate said to them: But in that case, what am I to do with Jesus who is 
called Christ?  They all said: 
Let him be crucified! 
Pilate asked: Why? What harm has he done?  But they shouted all the 
louder, 



Let him be crucified! 
Then Pilate saw that he was making no impression, that in fact a riot was 
imminent. So he took some water, washed his hands in front of the 
crowd and said, I am innocent of this man’s blood. It is your concern. 
And the people, to a man, shouted back, 
His blood be on us and on our children! 
Then he released Barabbas for them. He ordered Jesus to be first 
scourged and then handed over to be crucified.  The governor’s soldiers 
took Jesus with them into the Praetorium and collected the whole cohort 
round him. Then they stripped him and made him wear a scarlet cloak, 
and having twisted some thorns into a crown they put this on his head 
and placed a reed in his right hand. To make fun of him they knelt to him 
saying, 
Hail, king of the Jews! 
And they spat on him and took the reed and struck him on the head with 
it. And when they had finished making fun of him, they took off the cloak 
and dressed him in his own clothes and led him away to crucify him.  On 
their way out, they came across a man from Cyrene, Simon by name, and 
enlisted him to carry his cross. When they had reached a place called 
Golgotha, that is, the place of the skull, they gave him wine to drink mixed 
with gall, which he tasted but refused to drink. When they had finished 
crucifying him they shared out his clothing by casting lots, and then sat 
down and stayed there keeping guard over him.  Above his head was 
placed the charge against him; it read: ‘This is Jesus, the King of the Jews.’ 
At the same time two robbers were crucified with him, one on the right 
and one on the left.  The passers-by jeered at him; they shook their heads 
and said, 
So you would destroy the Temple and rebuild it in three days! Then 
save yourself! If you are God’s son, come down from the cross! 
The chief priests with the scribes and elders mocked him in the same 
way, saying: 
He saved others; he cannot save himself. He is the king of Israel; let 
him come down from the cross now, and we will believe in him. He 
puts his trust in God; now let God rescue him if he wants him. For he 
did say, ‘I am the son of God.’ 
Even the robbers who were crucified with him taunted him in the same 
way.  From the sixth hour there was darkness over all the land until the 
ninth hour. And about the ninth hour, Jesus cried out in a loud voice, Eli, 
Eli, lama sabachthani?  That is, ‘My God, my God, why have you deserted 
me?’ When some of those who stood there heard this, they said, 
The man is calling on Elijah. 
and one of them quickly ran to get a sponge which he dipped in vinegar 
and, putting it on a reed, gave it him to drink. The rest of them said: 
Wait! See if Elijah will come to save him. 
But Jesus, again crying out in a loud voice, yielded up his spirit. 

All KNEEL and pause for a short time. 
At that, the veil of the Temple was torn in two from top to bottom; the 
earth quaked; the rocks were split; the tombs opened and the bodies of 
many holy men rose from the dead, and these, after his resurrection, 
came out of the tombs, entered the Holy City and appeared to a number 
of people. Meanwhile the centurion, together with the others guarding 
Jesus, had seen the earthquake and all that was taking place, and they 
were terrified and said, 
In truth this was a son of God. 
And many women were there, watching from a distance, the same 
women who had followed Jesus from Galilee and looked after him. 
Among them were Mary of Magdala, Mary the mother of James and 
Joseph, and the mother of Zebedee’s sons.  When it was evening, there 
came a rich man of Arimathaea, called Joseph, who had himself become 
a disciple of Jesus. This man went to Pilate and asked for the body of 
Jesus. Pilate thereupon ordered it to be handed over. So Joseph took the 
body, wrapped it in a clean shroud and put it in his own new tomb which 
he had hewn out of the rock. He then rolled a large stone across the 
entrance of the tomb and went away. Now Mary of Magdala and the 
other Mary were there, sitting opposite the sepulchre.  Next day, that is, 

when Preparation Day was over, the chief priests and the Pharisees went 
in a body to Pilate and said to him, 
Your Excellency, we recall that this impostor said, while he was still 
alive, ‘After three days I shall rise again.’ Therefore give the order to 
have the sepulchre kept secure until the third day, for fear his disciples 
come and steal him away and tell the people, ‘He has risen from the 
dead.’ This last piece of fraud would be worse than what went before. 
Pilate said to them: You may have your guard. Go and make all as secure 
as you know how.  So they went and made the sepulchre secure, putting 
seals on the stone and mounting a guard. 
 

The Gospel of the Lord. 
Praise to you, Lord Jesus Christ. 
 

The Creed, our Profession of Faith, is prayed: 

Vvhvvvvfvvvsv"vgvvfvvvv4bb#@vbsmvv}vv"vFTvvvv#fvvvvvvhvvv #fvvvsvvdvvvsmbbbbvvv{vsvvvv#fvbbb"bbgvvvvàhvvhvvvvàhvvjvvhbb.vv{ 
Credo in unum Deum,  Patrem omnipotentem, factorem cæli et terræ 

Vvàhvvhvvájvbbjvlvvvv!*Uvvjvvhbb.vv{vvàhvvvfvvÜsv"vgvbÌ$Evbbdvbbvsbbmvv}vvàhvvvhvvv#fvvvbfvvvvÜsvvvsvvvvvdbbmvvvbbvfvbb"bßbgvzzzzó 
  visibilium omnium,  et in-vi-si-bilium.     Et in unum Dominum Iesum 

Vvdvvvvvvvvsbbmv[vbbv #fvvbfvv #fbbv"bbgvbb!dvvhvvhvájvvvjvvvhbb.vv}vv #fvvdvvvv"bbgvvgvvvvbbÌ$Evvsbbmvv[v#fvvbfvvvàhvvbbjvvhvzzzzzzzzzzzzô 
 Christum, Filium Dei unigenitum.  Et ex Patre natum  ante omnia 

VbbÌ$Evbbdvbbsbbmv}vàvhvvvhvbbbvvvvàhvvvfvvsvmv[vvsvvbb!dvvvvvdvvvbv#fvbbvdvbbvsbmvbvvhvvvàhvvvvvbbjvvvàhvvvvãlvvvkvvàhvvvvzjzvhb.z} 
  sæcula.  Deum de Deo, lumen de lumine Deum verum de Deo vero, 

Vbbv#fvvbfvvvdbbmvvvv"bbgvvvvbbÌ$Evvsbbmv[vvbvfvvvvv#fvvvhvvàhvbbvjvvvàhbbvvv"bbgvvhbb.v{vvjvvvvvvvãlvvvvvvkvvàhvvhvvvájv"bbgvvzzzzö 
  genitum non factum consubstantialem Patri: per quem omnia facta 

Vvhbb.v}vvvhvvvvvvvhvvvv#fvvvvvbfvvvvvàhvvbbvjvvvhbb.v[vsvbvbvvÜsvvvbbvsvvvvbvbbsvbvvbbvbb!dvvvvbvfv"bbgvbbvhbb.vv[vvjvvvvâkvvvlvø 
sunt.  Qui propter nos homines et  propter nostram salutem  descendit 

Vvi$hvvvbbjvbbbvhbb.v}vvvvhvvvv#fvvbfvvvÜsvbbvbdvbbvvsbbmvvvzzfzzvvvv#fvbbvdvvfvvvvvHUvvvhbb.vvzz[zzvájvvvvlvvâkvvhvvzzvájvvvjvvhbb.vv{vz 
  de  cælis.    Et incarnatus est de Spiritu  Sancto ex Maria Virgine: 

Vvsvvvv#fvvbfvvvvvb"bßbgvvvgvvvhbb.vvv}vvfv"vDTvbbÌ$EvvbÜsvvbbsvvdvv #fvv"bbgvvbvvvHUvbvhbb.vbb[bvbhvvvvàhvvvhvvájv"bbgvbvhvvfbb,bbv[zzö 
 et homo  factus est.   Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio Pilato 

VvàhvvvvfvvvÜsvv"bbgvvbbÌ$Evvdvvbbsbbmv}vvvvhvbvvhvbvàhvbvvjvvbvàhvbbvhv#fv"bbgvvvhvbhbb.vvbvÜsvvvdvvv#fvvvvvv"bbbßgvbvbbbvdbbmvvvsbbmv} 
 passus et sepultus est.  Et resurrexit tertia die secundum Scripturas. 

bVbbÜsvvvfbbbbvHUvvvâkvvbbvlvvvv !*Uvvhbb.vbb{vvhvbvàhvbvvbbvhvbvbv#fvvvbfvbbbb"bbgvvvvbbÌ$Evsbbmv}vvhvvvàhvbvhv#fvvvvfvbvbvbÜsvbbbbvsvvvv!dvó 
 Et ascendit in cælum: sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est  

Vvdvvvvv #fvvdbbvsbbmbb[vvhvvàhvbbvjvvàhvbvvlvbbbbvâkvbvvhvbbvvbvájvvvjvvhbb.vv{vbbhvbbbvàhvbvvvbfvbvÜsvvv"bbgvbvvbv#fvvbfvvdbbmbbvsbbm}bvãlvvlvzz÷ 
cum gloria,  iudicare vivos et mortuos: cuius regni non erit finis.  Et in 

Vvájvvvjvvbvãlvvvvvvhvvvvvhbb.vvvvvvájvvvvjvbvvvhbb.vvvv[bvsvvvv #fvbbbbhbbbvàhvbbbvjvbvhbb.vbb{vvàhvvvv"bbgvvàvvhvbvfbbbbvvv"bbgvbdv#fvgvzô 
 Spiritum Sanctum, Dominum,    et vivificantem: qui ex Patre Filioque 

VvvrÌsvvdbbbbbbvsbbmv}vvvbÜsvvvvvfbbvvvbvvvbhvvàhvvvfv"bßgvbbbfvbhbb.v[bbvjvvàhvbbvbbblvbvâkvbvjvbvhv.vv[vsvvv#fvbbbvfvbbbbvàhvvbhbbbvjvbvhbb.vbb{vzzzzz 
  procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur: 



Vvàhvvbbbvbbhvvv#fvvbbfvvvvbÜsvv"bbgvvvvvvrÌsvvdbbbbbbvsbbmvvv}vvájvvvvjvvjv.vvbbbvfvvbbvfbb,vvvvvvvvsvvbb!dvdvvvsbbmv[vvvhvvvvvvvvvvö 
 qui locutus est per prophetas. Et unam sanctam, catholicam et 

Vvàhvbbbbhvvàhvbbvbbhvvvájvvv"bbgvvàhvbbbbbhbbbbvfbb,v}vbbvvhvvvvájvvkvbvãlvvvvbbjvvlvvvvvi $hvvbbjvbbbvhbb.vv[#fvvvvbbdvv#fvhvv"bbßgvbbbvfvvvvvzó 
  apostolicam Ecclesiam.  Confiteor unum baptisma in remissionem 

Vvbbb!dvbvfvbvdbbbmvvsbbmbbvv}vbbbhvvvvàhvbvvbfvvvbbbsbbmvvvvhvbvàhvbbbbbhvbvàhvvvjvbbbvàhvvvvb"bbgvvv #fvvvgvvvfbb,}vlvvvvijbbvàhvvvbvbbfvvájvvhô 
 peccatorum. Et exspecto resurrectionem mortuorum et vitam venturi 

Vv#fbbb"bbgvvhbb.v}v6bbb$bb@bbdbesb"b9bb*^bjbuhvFTbyÍsbdbesvsv} 
 sæculi.   A-                 men. 

 
 

Liturgy of the Eucharist 
The altar is prepared 

 
Pray brothers and sisters, that my sacrifice and yours may be acceptable 
to God, the almighty Father. 
May the Lord accept the sacrifice at your hands, for the praise and 
glory of his name, for our good and the good of all his holy Church. 
 

After the Prayer over the Offerings the Preface begins: 
The Lord be with you. 
And with your spirit. 
Lift up your hearts. 
We lift them up to the Lord. 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right and just. 
 

At the end of the Preface all sing: 

BvFTvyÎRzgz ftvvvvf,vv[vv drvvvvwamnvvv[vvfzGYzi$hz6z%$vvtf<Mvv{v\vFYv$k8vvvuhvh.vvv[vvkv\vuhvvtfzg6fz4zÜ@!vfzGYzi$hz6z%$vzzztfvf,zzzz] 
  Sanc - tus, Sanctus, Sanc  -  tus,  Do-minus  Deus  Sa     –         baoth. 

BvvfvvvHIvvvvk/vvvvvÎhivk/vvzK(vv\v9z*á&zkvuh><vv[vvkv\zuhvzzGYvv6z%$vvf<vv]vvvfvvvdrvvvwavvvfvvzvGYzvhzi$hz6z%$vvvtf<Mvvvvv] 

  Pleni sunt caeli et  ter-ra    glori-a tu - a.  Hosanna in excel  -  sis. 

BvvfvvHIvvv8z^ß%zkvvvk/vvvvvKOvv\z9z*á&zkvvuh><vv[vvàhvvvhvvv#fvvzhvvvvzkzKOvvkvvvk/vvv]vvvkv\zKOzz9z*à^zjvzztfvv[zzzzGYvvvvvvvvzô 

  Benedic - tus qui ve - nit   in nomine Domini.   Hosan - na   in 

BvrdvvéwavfzGYzi$hz6z%$vvtf<Mvv} 
  excel    -    sis. 

 
During the Eucharistic Prayer: 

The mystery of Faith: 

-vvvvv6vvvvvvvvv6vvvvvvvvvvvv5vvvvvvvvvvv6vvvvvvvvvvvvvv8vvvvvvvvvv7vvvvvvvvv6vvvvvvvv{vvvv3vvvvvvvvv5vvvvvvvv6vvvvvvvvvvv6vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvb 
      We pro-claim your Death, O Lord,  and pro-fess your 
-vvvv7vvvvvvv6vvvvvvv5vv6vvvvvvvv5vvvvvv{vvv6vvvvvv6vvvvvvvv4vvvvvvvvv5vvb6vvvvvvv5vvvvvv3vvvvvvvvvvvvvvvvv} 
     Res-ur-rec-tion un-til you come a-gain. 

 
Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the 
unity of the Holy Spirit, all glory and honour is yours, for ever and ever. 
Amen. 

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus 
dicere: 

Vvdvvvfcvvgcìßgc[vvvfvvvhvvvgvvvvfvvdmc{vvfvcdvfvvgvvrdcDRcvgcvvvFTvvf<vvv[vvgvvhvvvgvgvvvvvzô 
  Pater noster, qui es in caelis: sanctificetur nomen tuum; adveniat  

VvfvvvvvvgcvvvfvvvdMvvvv{vvgvgcfcgcfcvfvdMvv{vvvfvvdvvfcvgvvrdvv[vDRvvvgvvvFTcf<vv]vvvvvvvvvvvvvvvz 
  regnum tuum; fiat voluntas tua,  sicut in caelo, et in terra. 

Vvvvdcfcvvvgcvvgcvvvgvfvvgvhvvvìßgc[vgcvfcgcfvdvdMvvv]vfcdvvvfvvgcvhc#gvvvvvvvvvvvvvzõ 
  Panem nostrum cotidianum da nobis hodie; et dimitte nobis 

VvgvvfvvgcvvfcdMc{vvfvdvcfcvgcvvfvvgvfvvvvë #fcvvdvvfvvgvvfvvdvvvvfcvf<c]vvacdcvvfzvvvbô 
  debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus nostris;   et ne nos  

Vvfvvgvvv#fcvfcvfvvvdvvfvrdvvdMc]vvdcvfvzfvzfcvvfcgcvrdvvdMcc} 
  inducas in tentationem; sed libera nos a malo. 

 
. . . and the coming of our Saviour, Jesus Christ. 
For the kingdom, the power and the glory are yours now and for ever. 
 
. . . Who live and reign for ever and ever. 
Amen. 
 
The peace of the Lord be with you always. 
And with your spirit. 
 

After the of Peace: 

BvFTvtfcGYvvvvífígífvvf,c[cfcsrcwacscvacSRvvífígífcf<c{cfcvGYcvhvv\vGUvà^%hcííífígífcf<vvvvvvb] 
  A-gnus  De-i     qui tollis peccá-ta mundi:   mi-se- ré- re    no-bis. 

BvvfvvvvHIvvv8v ß̂%kvvk?vv[vkcÍhyc#fcvgvvvfvvvvGYvvvííífígífcf<vv{vfcGYcvhvv\vGUvà̂ %hvvííífígífcvf<vvvvvvvvvvb] 
  Agnus De – i, qui tol-lis peccá-ta mundi: mi-se-ré- re    no- bis. 

BvFTvtfcGYvvvvífígífvvf,c[vvfcvsrcwacscvacSRvvífígífcf<c{vvvfcGYcvhvv\vGUvà̂ %hvvííífígífcf<vvvvvvvb} 
  A-gnus  De-i    qui tollis peccá-ta mundi:   dona  no-bis   pa-cem. 

 
Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the 
world.  Blessed are those called to the supper of the Lamb. 
Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but only 
say the word and my soul shall be healed. 
 

The Prayer after Communion: 
. . . for ever and ever. 
Amen. 
 

Concluding Rites 
The Lord be with you. 
And with your spirit. 
 

At the end of the Prayer over the People the blessing is given: 
May almighty God bless you, the Father, and the Son, X and the Holy 
Spirit. 
Amen. 
Go in peace! 
Thanks be to God! 


